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SEBZE YIKAMA MAKINELERI

KURULUM VE KULLANMA TALIMATLARI

ICINDEKILER

- Kurulum diyagrami

- Cihaz tanimlama

| ANA OZELLIKLER

- Tablo 1: Teknik bilgiler
3. Onlemler

4 Cevrenin korunmasi

1. Kurulum yeri

2. Cihazi yerlestirme

3. Elektrik baglantisi

4, Su ana baglantilari

5. Glvenlik aygitlari

6. Calisma testi

7. Servis

8. Sorun giderme

9. Ana bilesenlerin diizeni

1l KULLANMA TALIMATLARI
1. Panelin agiklamasi

- Cihazi kullanma

2. Ariza durumunda cihazin kapatilmasi
2. Bakim ve onarim
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.  ANA OZELLIKLER

TABLO 1: TEKNIK BILGILER

BASLIKLAR TiP OZELLIKLERI
MODEL SBY-300 SBY-600
DIS OLCULER 860X1860X800 860X2660X800
GiRiS GERILiMi (VOLT) 380/400 380/400
FREKANS(Hz) 50/60 50/60
ELEKTRiK ENERJIiSi TUKETIMI (kW) 1,85 3,5
GUC KAYNAGI KABLO KESITi (mm) 5x2.5 5x2.5
REDUKTOR MOTOR GUCU (KW) 0,09 0,09
MAX HAFIF GIDA KAPSITESi (KG/H) 150 300
MAX AGIR GIDA KAPSITESI (KG/H) 300 600
NET AGIRLIK (KG) 174 220




3. ONLEMLER

Asagidaki sekiller cesitli tipteki tehlikeleri isaretlemek ve
tanimlamak icin kullanilir:

DIKKAT !
OPERATOR iCiN SAGLIK VE GUVENLIK
TEHTIDI

DiKKAT 1!
ELEKTRIK TEHLIKESI
TEHLIKELI VOLTAJ ICERIR

DIKKAT 1!
MAKINEYE ZARAR VERICi BIR UNSUR
MEVCUTTUR.

e Cihazin kurulumu ve devreye alinmasindan 6nce emniyet,
kullanim vecihazin bakimi hakkinda 6nemli bilgiler iceren
talimatlari dikkatli bir sekilde el kitabindan okuyunuz.

e Cihazin tekrar satiimasi ya da yer degistirmesi durumunda
kullanicilari veya gelecekteki sahipleri tarafindan kullaniimak tizere
bu kullanici kitabini glivenli bir yerde saklayiniz.

Onemli: Cihazin montaj ve
bakimi; ayni zamanda cihazin yer
degistirmesi gerekli durumlarda,
islemi sadece (retici tarafindan
yetkilendirilmis bir personel
tarafindan yapiimahdir

e Bu cihaz kesinlike sebze-meyve yikamak igin tasarlanmistir.
Baska tlr malzeme ya da nesne yikamaya uygun degildir.

Cihaz sadece egitimli personel tarafindan kullanilmahdir.

® Bu cihaz ¢ocuklar ve fiziksel bakimdan engelli olan kisiler icin
tasarlanmamistir. Cihazi kullanan kisilerin gerekli tecriibe ve bilgiye
sahip olmalari gereklidir. Aksi durumda bu tip kullanimdan dogan
kusurlar ve zararlar kisilerin kendi sorumlulugundadir.

e (Cihaz arizali ya da c¢alisamaz durumda ise kullanmaya
¢alismayiniz
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e Onarimlar sadece orijinal yedek pargalar kullanilarak
yetkili servis personeli tarafindan yapilmahdir. Bu
yiikiimlilige uyulmamasi, cihazin giivenligini tehlikeye
atar ve garantisini gegersiz kilabilir.
oEllerinizin stkismamasi icin cihaz
tiimkapaklarin kapali oldugundan emin olun.
oCihaz igerisindeki urlnlerin Uzerine tuz serpmeyin
(“Kullanma talimati” bélimine bakiniz).

oldugunda

® Cihazi basingh su ile yikamayiniz.

o Celik ylzeyleri temizlemek icin klor iceren Urinler
(camasir suyu, hidroklorik asit vb.) hatta seyreltilmis
veriyonlarini bile kesinlikle kullanmayiniz.

eoCihazin taban ylzeyini temizlemek igin (tuz ruhu vb.)
asindirict maddeler kullanmayiniz.

e Daha fazla bilgi icin “bakim ve onarim” bélimine
bakiniz.

3.1 KiSISEL KORUNMA EKIPMANLARI

Makinenin kullanim 6mri icerisindeki kullanima ait kisisel
korunma ekipmanlari (KKE) ve kullanilacagi durumlar
asagida verilmistir.

***Gunluk normal kullanimlarda elleri koruyacak 1siya
karsi dayanikh bir eldiven mutlaka kullanici tarafindan
giyilmelidir.

Kullanicilar tarafindan belirtilen islemlerde kullanilmayan
ekipmanlar sonucunda kimyasal risk ve hayati tehlike s6z
konusu olabilir.

Eldiven | Gozliik | Kulaklik | Maske | Glvenlik
kaski

Asama Giivenli
giysi

Ayakkabi

Nakliye

Tasima

Paketten
¢ikarma
Montaj

Gunlik
Kullanim
Yerlestirme

Rutin
Temizlik
Ozel
Temizlik
Bakim

Demontaj

I:I {HTIYAC DURUMUNDA GEREKLI
I:I GEREKLI DEGIL



KALICI RiSKLER

TEHLIKELi DURUMLARIN
ACIKLAMASI

Kayma veya diisme

Teknisyen zeminde bulunan su veya kir
nedeniyle kayabilir.

Yaniklar

Teknisyenin bilerek veya bilingsizce
makine icindeki bilesenlere dokunmasi,
makinanin igindeki tepsileri eldiveni
olmadan veya sogumadan ¢ikartmak.

Elektrik bogsalimi
tehlikesi
(Elektrik garpmasi)

Bakim islemlerinin yuritlldigi sirada
elektrigi kesilmemis elektrik panosuna
temas edilmesi. (Elektrik baglantis
kesilmeden makinenin islak zemine
yatiriimasi)

Yukaridan diisme

bulunan
uygun
(merdiven vb.

makine {izerinde
parcalara midahale ederken
donanim  kullanmal
basamakh arag gereg)

Kullanici

Yiklerin devrilmesi

Makinede bakim sirasinda ya da yikama
esnasinda uygun olmayan aksesuar
kullanimi sonucunda zarara yol agilmasi

Kimyasal tehlike

Yeterli glvenlik Onlemleri almadan
kimyasal maddeler ile temas ( 6rnegin
deterjan, parlatici, asindirici v.b.). Bu
nedenle sirekli kullanilan Grlinlerin
givenlik uyari ve etiketlerine bakin.

3.2 KALICI RiSKLER

Makine tasarim acisindan veya yeterli

koruma cihazlarinin

kurulmasi ile ortadan kaldirlamayan bazi risklere sahiptir.
Musterinin  tam bilgilendirilmesi i¢cin kalici riskler asagida
belirtilmistir.

3.3 TEKNIK BILGi PLAKASI (iSiM ETIKETi)

M.MOD MKF10 SER.NO:041200001 MKS. MADE IN TURKEY
EL: 380V 3N 50-60 Hz 14 kW
Fan Motors Convection Unit ‘Weight
0,36 kW 13.5kW 115 kg

Dynamic water pressure : 6 bar 1

MAKSAN ENDUSTRIYEL MUTFAK SAN.T{C.LTD.§Ti.
1181 SK. NO:1 SARNIG GAZIEMIR IZMiR TURKIYE

1px4 7 C €]

Plaka tUzerinde verilen kisaltmalarin anlami:

M.Mod: | Gran modeli

Ser.No: Seri numarasi

MKS: Uretici: Maksan Mutfak San Tic. Ltd. Sti.

Made in Turkey: _lretim yeri

EL: glc kaynagi, gerilimi, faz tipi

Hz: glc kaynagi frekansi

kw: max. glic girisi

EL: elektrikli isitmali

CeE: CE isareti

w. koruma derecesi
4. CEVRENIN KORUNMASI
4.1 Paketleme

e Kullanilan tiim ambalaj malzemeleri ¢evre dostudur.
Bunlar higbir risk teskil etmeden saklanabilir ve ya bir
yakma tesisinde yakilabilir. Geri déntsiime uygun plastik
malzemeler asagidaki semboller ile belirtilmistir:

Polietilen: dis ambalaj filmi, talimat kitapgigi cantasi
Polipropilen: (ist ambalaj panalleri ve askilari
Genisletilmis polistiren: gevresel elemanlari koruyucu

4.2. KULLANIMI

e Makinalarimizin sahip oldugu tasarim ve mikemmelligi
sayesinde, yliksek seviyede performans ve verimini
laboratuar testleriyle garantilemistir. Bunun yaninda
enerji tuketimi minimize edilerek kapagin agilmasi halinde
bile en uygun performansa ulasma konusunda yiksek
verimlilige sahiptir. Kullanimdan hemen 6nce cihaza 6n
Isitma yaptirilmasini tavsiye ederiz.

4.3 Temizlik

Atmosfere zararli gaz emisyonunu en aza indirmek i¢in, en
azindan %90 biyolojik Grlinler ile cihazi temizleyiniz
(gerektiginde dahili ve disaridan)

4.4 imhaetme

e Aletler servis 6mriiniin sonuna dogru ihmaedilmelidir.
o Cihazlarimiz %90 geri donusimli malzemeden
yapiimaktadir (paslanmaz ¢elik, demir, aliiminyum,
galvaniz sac, vb). Bu malzemeler klasik bir geri donlisim
tesisinde istenildiginde uygun olarak geri dondasturilebilir.
e Gii¢ kablosunu keserek cihazi kullanilmaz hale getiriniz.
Ayrica c¢ocuklarin cihazin igersinde sikisma ihtimalini
ortadan kaldirmak i¢in cihaz lizerinde takili herhangi bir
kapatma aygitini kaldiriniz.

Bu E sembol Urliniln evsel atik olarak muamele
gormemesi gerektigini gosterir, ancak cihaz ¢evre ve insan
sagligl icin muhtemel olumsuz sonuglari 6nlemek amaciyla
dogru bir sekilde imha edilmelidir. Bu {rlinin geri
donlisim ile ilgili olarak, satis acentesi ya da {riiniin
saticisi, sizin satis sonrasi servisiniz veya uygun atik
bertaraf servisi ile irtibata gegmeniz onerilir.



Il. MONTAJ TALIMATLARI

Onemli: Cihazin dis kapaklarinin bu bélimde
aciklanan islemleri  gerceklestirmek igin
¢ikarilmasi gereklidir. Bazi ayarlamari yapmak
icin cihazin agik olmasi gerekmektedir bu
andan itibaren cihazin “hareketli” pargalari
cevresinde ¢alisirken azami 6zen gosterin.

Dikkat: Cihazin Ust kismindaki bakimlarda
korumali merdiven kullanimi gerekmektedir.

1. MONTAIJ YERI

e Cihaz yalnizca yeterince havalandiriimis kurulum alanlarina
monte edilmelidir. Cihazin bulundugu vyerin iistiinde gerekli
olmasi durumunda bir davilumbaz ve tahliye fanlar
bulunmalidir.

2. CiHAZI YERLESTIRME

e Cihaz ambalajindan c¢ikarin dikkatlice dis govde saglari
Gzerindekii koruyucu filmi c¢ikarin. Paneller (zerinde kalan
yapistirici  artiklarini  gidermek  icin  uygun  birsolvent
kullanabilirsiniz.

e Koruyucu eldiven kullanarak dig ambalaji ¢ikarin.

eBir forklift ile cihazi kaldirin, paleti altindan ¢ikarin ve kullanim
yerine yerlestirin.

e Koruyucu filmi c¢ikarin ve ambalaj malzemesinin etrafa
dagilmamis oldugundan emin olun. Ambalaj malzemesini uygun
imha yontemleri ile imha edin.

3. ELEKTRIK BAGLANTISI

e Cihaz, gerekli yonetmeliklere uygun olarak elektrik
sebekesine bagl olmasi gerekmektedir.
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e Ambalaji “cevre korunmasi” ile ilgili bolimde
anlatildig gibi atiniz.

o Cihazin genel boyutlari ve baglantilari icin bu el
kitabinin basinda bulunan kurulum semalarina bakiniz.

® Makinenin kurulum esnasinda sol tarafinda en yakin 10
cm kalacak sekilde bosluk birakilmalidir. Sag tarafinda ise
kolay erisim saglamak amaci ile bitisik ylzeylerden en az
50 cm uzaga kurulmahdir.

e Diz bir ylzey uzerinde cihazi konumlandirmak ve
gerekirse ayaklar vasitasi ile ¢alisma tezgahlarina gore
yluksekligini ayarlamak gereklidir.

e Cihaz yerlesik bir kurulum igin uygun degildir.

o Cihazi elektrik sebekesine baglamadan dnce cihazin bilgi
plakasinda gosterilen gerilim ve frekansinin mevcut gig
kaynagi ile uygun oldugundan emin olun.



e Cihaz bir HO5-RN-F tipi kablo kullanilarak kalici bir sekilde
elektrik sebekesine bagli olmasi gerekir. Gig¢ kablosu bir
metal ve ya sert plastik boru ile korunmalidir.

e Kontak araliklari 3 mm olan kesici sigorta binanin kalici
elektrik sisteminden gelen bir hat ile cihazin yanina monte
edilmelidir.

e Bakim sirasinda agik konumda kitlenebilir aygitlar cihazin
ontnde kurulu olmahdir (kilitli fis, anahtar ya da benzeri
kilitlenebilir aletler).

e Cihaz uygun sekilde topraklanmalidir. Topraklama iletkeni
baglanti ucu Uzerindeki sembolile isaretlenmis terminale
baglanmalidir. Ayrica cihaz bir espotansiyellik sistemine bagli
olmaldir. Cihazin disinda bulunan gu¢ kablosu girisi baglantisi
sembolii ile isaretlenmis durumda vida kullanilarak yapilhr.

3.1 GUC KABLOSUNUN MONTAIJI

Glg kaynagi kablosunu baglamak igin, agagidakileri yapiniz:

® Giic kablosu ¢ikisi cihazin sag arka kismindadir.

e Sigorta uglarina baglanabilecek halde hazirlanmistir.

e Cihazin bulundugu yerin arkasindaki duvara hazirlanmis olan
30 mA kacgak akim rélesine sahip bir sigorta sistemine kablo
uglari yetkili personelce montaj edilecektir.

Uretici, kullanicilarin mevcut kaza 6nleme standartlarina
uymamasi halinde herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

4. SU SEBEKE BAGLANTILARI

(El kitabinin basindaki kurulum semalarina bakin).

Sebeke suyu makinenin su giris agzina makine ile birlikte verilen
hortum yardimiyla montajlanacaktir. Su akisinin ttkanmamasi igin
makinenin su giris hortumundan ileri bir noktaya filtre takilmasi
tavsiye edilir.

® Su girisi max.6 bar basincl ile bir icme suyu kaynagina bagh
olmalidir

4.1 SU TAHLIYE SiSTEMI

Makine igerisindeki suyun tahliyesi kabin merkezinde yer alan
tahliye borusu vyardimiyla alk kisimdaki tahliye tavasina
akmaktadir. Bu tavada biriken artiklarin periyodik olarak
bosaltiimasi gerekmektedir.

Tum tahliye hatti boyunca katlanma ve kistirma igin metal borular
Uzerinde hortum ve dirsekleri kontrol edin ve tahliye hatti
sisteminde su toplanmasini 6nlemek i¢in en az 5° egim oldugundan
emin olun.

Onemli: Cihazin altindaki
havalandirma ve tahliye sisteminin
aktif calisiyor olmasina dikkat
ediniz.

5. GUVENLIK AYGITLARI

Cihaz asagidaki glivenlik aygitlari ile donatilmistir:

Yikama motorunun termal korunmasi Fan moturunun
asiri 1sinmasi durumunda termik sigortasi motorlarin ve
cihazin durmasina sebep olur (elektrik baglanti semasina
bakiniz).

Termik; cihazda meydana gelebilecek agir hasarlari
oniline gecilmesi maksathdir. Termiigin motorlari devre
disi birakmasi asiri 1sinma kaynaklidir. Uriiniin tekrar
devreye girmesi soguma islemi meydana geldikten sonra
gerceklesecektir. Termik sisteminin devreye girmesi
stkga gergeklesiyorsa; lutfen havalandirma sartlarini
kontrol edin aksi durumda Yetkili Teknik Servis
kurulusundan yardim talep ediniz.

6. CALISMA TESTI

- Kullanim talimatlarini izleyerek cihazi ¢alistirin.
- Kullanim kilavuzunda yer alan bilgiler kullanicinin rutin

calistirma ve temizlik bilgilerini iceririr ve istenilen
sekilde yapiimasini saglar.

7. SERVIS

Rutin bakim gerektiren bilesenlere erisim sag yan
govde kapagi ve arka kapaklar agilarak saglanabilir. Bu
islem sadece VYetkili Servis personeli tarafindan
gerceklestirilecektir.



8. SORUN
1.

Bazi hatalar cihazin normal kullanimi sirasinda olusabilir:
Kazan igerisindeki su basinci diigiikse
Sebebi:
e Konveyor altinda yer alan filtrelerin tikanmasi
e Yikama kolunun gii¢ ayarinin 0’a yakin olmasi
e Yikama Motorunun arizalanmasi
Konveyor bant hareket saglamiyorsa
Sebebi:
e Bant yerine tam oturmamistir.

e Konveyor bant igerisinde yabanci bir madde sikismasi
e Konveyor rediktér motoru arizalidir.

9. ANA BILESENLERIN YERLESIMi

(Cihazin icindeki tiim miidaheleler sadece iiretici firmanin
Gorevlendirdigi Yetkili Servis Elemani tarafindan yapilmalidir.)

Asagidaki bilesenlere ulasmak cihazin 6n kapagini aginiz.

e Su selonoid valfi.

Not: Cihazin tiim elektrik bilesenlerine, gli¢ terminali ve sigorta

da dahil olmak UGzere hepsinesag 6n kumanda ve 6n sag alt kapagin
acllmasi ile erisim saglanabilir. (ayrica disaridan cihazin altina da

erisilebilir).

e Motorlara 6n alt sag yan kapagin agilmasi ile ulasilabilir.

KULLANIM TALIMATLARI

1. KONTROL PANELi TANITIMI ve
MAKINENIN KULLANIMI

1.1. TANITIM

Makine fonksiyonlarina alismayi kolaylastirmak igin, bu
kitapgigin sonundaki kontrol panelini gosteren sayfaya
bakiniz.

Cesitli modellerdeki farkli islevler asagida belirtilmistir.

1.2. KONTROL PANELI

(kitapgigin sonundaki kontrol paneli sekline bakin)

Makinenin gilic anahtari acilarak elektriklenmesi saglanir.
Kazan suyunun doldurulmasi icin “Su alma Anahtari” agik
konuma getirilir.(otomatik dolumlu cihazlarsa su alma islemi
otomatik olarak baslayacaktir). Su alma islemi manuel
olarak saglanacaktir. Bu sebeple su seviyesi kazan
icerisindeki 1zgaralara ulastiginda su alma islemi
sonlandiriimalidir. (Otomatik dolumlu cihazlarda su alma
islemi kendiliginden tamamlanacaktir.)

Su alma islemi sonrasinda cihazin “Yikama Anahtan” agik
konuma alinarak motorlarin devreye girmesi saglanir.
Motorlar devreye girdikten sonra “Konveyor bant Anahtar”
acik konuma alinarak bantin hareketi saglanir. Bu islemler
sonunda yikanacak gida maddeleri kazan igerisinde atilarak
yikama islemi gergeklestirilir.

Herhangi bir acil durumda “Acil Stop” anahtarina basilarak
makinenin g¢alismasi tamamen durdurulabilir.

Yikama randimanin saglanmasi igin makine igerisine asiri
ylikleme yapilmamalidir. Her giin sonunda ise konveyo6r
bant cikartilarak filtre temizlenmelidir.

TAHLIYE KOLU: Giin sonunda kazandaki suyunun
bosaltilmasi maksath kullanilacaktir. Son kademeye (9)kadar
alinarak su bosaltma islemi gerceklestirilir.

YIKAMA KOLU: Kazan igerisindeki su akis ve tlrblans hizini
ayarlamak  maksath  kullanilacaktir.  Yikanacak gida
maddelerinin kazan iceresideki hareket hizi kollar yardimiyla
saglanacaktir. 5-9 araliginda kullaniimasi gerekmektedir.
Kapali unutularak cihaz c¢alistirilirsa hortum ve motor
baglantilarina zarar verecektir. Bu durumda makine garanti
kapsamina girmeyecektir.



MAKINENIN KULLANIMI

2.HATALAR DURUMUNDA CiHAZI
KAPATMA

Hatalarin gérilmesi durumunda cihazi agsagidaki gibi kapatin:

° Ana glic kaynagini kapal hale getirin ve su muslugunu
kapatin.
° Uretici  tarafindan  yetkilendirilmis,  egitimli

personele sahip Yetkili Teknik Servis merkezine basvurun.

3. BAKIM VE ONARIM

Uriinin  her islem sonunda motor emis siizgeglerinin
temizlenmesi gerekmektedir. Ozellikle ufak pargacikh gidalarin
yilkanmasi  esnasinda motorun emis hattinin  agzina
yerlestirilmis filtrelerin ttkanma durumu s6z konusu olabilir. Bu
tikaniklik motorlarin emis kismina suyun gegisini engelleyecek
olup makinenin garanti disinda degerlendirilecegi arizalara yol
acabilir.

Mutlaka her yogun calistirma periyodunun akabinde hareketli
konveyér bandin kizaklarinda sokilip emis filtresinin
temizlenmesi gerekmektedir.

Makinenin igerisindeki su glin sonunda mutlaka bosaltiimalidir.

BAKIM, MUAYENE, KONTROL

VE TEMIZLiK SIKLIK

Rutin temizlik

Giinlik
Makinanin ve gevresinin genel temizligi.

Mekanik koruma cihazlari

Cihazlarin sokiilen pargalari ve ya gevseyen Aylik
parcalari icin ve ayni zamanda deformasyonlara
karsi durumlarini kontrol edin.

Kontrol ve makine yapisi

Herhangi bir kirilma veya deformasyon igin

mekanik kisimlari kontrol ediniz. Etiket ve Yillik
sembollerin okunabilirlik durumunu kontrol
edin.
Elektrik baglanti kablosu ve fisi
Yilhik

Baglanti kablosu ve fisi kontrol edin (gerekirse
degistirin)




VANALARIN KULLANIMI

KUMANDA PANELI
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VEGETABLE WASHER
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I.MAIN CHARACTERISTICS
TABLE 1: TECHNICAL DATA

TITLES TYPE PROPERTIES
MODEL SBY-300 SBY-600
EXTERNAL DIMENSIONS 860X1860X800 860X2660X800
INPUT VOLTAGE (VOLT) 380/400 380/400
FREQUENCY (Hz) 50/60 50/60
ELECTRICITY CONSUMPTION (kW) 1,85 3,5
POWER SUPPLY CABLE SECTION (mm) 5x2.5 5x2.5
REDUCTION MOTOR POWER(KW) 0,09 0,09
MAX LIGHT FOOD CAPACITY (KG/H) 150 300
MAX HEAVY FOOD CAPACITY (KG/H) 300 600
NET WEIGHT (KG) 174 220




2. PRECAUTIONS

The following symbols are used in the manual to mark
and identify the various types of hazards:

ATTENTION!!!
HEALTH AND SAFETY HAZARD TO THE
OPERATOR

ATTENTION!!!
ELECTRICAL HAZARD
CONTAINS DANGEROUS VOLTAGE

ATTENTION!!!
ELEMENT OF THE MACHINES AVAILABLE
DAMAGING

e Before installing and commissioning the appliance, carefully
read this instructions handbook which cantains important
information about the safety, operation and maintenance of the
appliance.

e Keep this instructions handbook in a safe place for consultation
by users or future owners if the appliance is resold.

Important:The installation and
maintenance of displacement of the
device if necessary,at the same
time, the process should be done
only by personnel authorized by the
manufacturer.

oThis device is designed definitely for washing vegetables-fruits. It
is not suitable to wash another type of objects.

The appliance must only be used by trained staff.

e This appliance is not intended for use by people (including
children) with limited physical, sensor or mental abilities or
without experience and knowledge of it, unless they are
supervised or instructed in its use by a person responsible for their
safety.

e Switch off the appliance if it breaks down or malfunctions.
e®Repairs must only be carried out by authorised service centres
using original spare parts. Failure to comply with this obligation
may jeopardise the safety of the appliance and invalidate the
guarantee. 3.2

® Make sure that all covers are closed when your devic
works in order to not pinch your hands.

e

eoDo not sprinkle salt to the products inside your device.

(Take a look at “Instruction Manual” section.)

e Do not wash the appliance with jest of water.

e Do not use products containing chlorine (bleach,
hydrochloric acid etc.) even diluted, to clean the steel
surfaces.

eoDo not use corrosive substances (i.e. muriatic acid) to
clean the flor underneath the appliance.

e For further information, refer to the chapter on “Care

and maintenence”.

3.1 PERSONAL PROTECTION EQUIPMENT

Give below is a summary table of the Personal Protection
Equipment (PPE) to be used during the various stages of

the machine’s service life.

(*) During Normal use, gloves must be heatproof to
protect hands when removing the hot pan from the
appliance. Failure to use the personal protection
equipment bye operators, specialised technicians or us
can involve exposure to chemical risk and possible
damage to health.

ers

Stage Safety Shoe | Glove | Glasses | Earmuff | Mask
Clothing

Safety
Helmet

Transport

Carrying

Unpacking

Assembly

Daily Use

Placement

Routine
Cleaning

Special
Cleaning

Maintenance

Disassembly

SYMBOL:- NECESSARY

I:I NECESSARY IN CASE OF NEED
[ ] unnecessany




3.2 PERMANENT RISKS

PERMANENT RISK

DESCRIPTION OF HAZARDOUS
SITUATION

Slipping or falling

The operator can slip due to water or
dirt on the floor

Burns

The operator deliberately or
unintentionally touches some
components inside the machine or
dishes at the outfeed without using
gloves or witout allowing them to coa
L

Danger of electric
discharge
(Electrocution)

Contact with live parts during
maintenance operations carried out
with the electrical panel powered. The
operator intervenes (wwith a power
tool or without disconnecting the
power to the machine) lying down on
the floor.

Hear unusual noises
from the machine

During thewashingmachineduring
maintenanceordamageas a result
ofimproperuse ofaccessory

Chemical hazard

Contact with chemical substances (e.g.
Detergent, rinse aid, scale remover,
etc.) without taking adequate safety
precautions. Therefore always refer to
the safety cards and labels on the
products used.

The machine has several

risks that were not completely

eleminated from a desing standpoint or with the installation of

adequate protection devices.

For the Customer’s complete

information, the residual risks remaining on the machine are
indicated below: such actions are to be considered incorrect and
therefore strictly forbidden.

3.3 TECHNICAL DATA PLATE (LABEL)

M.MOD MKF10 SER.NO:041200001 MKS. MADE IN TURKEY
EL: 380V 3N 50-60 Hz 14 kW
Fan Motors Convection Unit ‘Weight
0,36 kW 13.5kW 115 kg

Dynamic water pressure : 6 bar m

MAKSAN ENDUSTRIYEL MUTFAK SAN.TC.LTD.STI.
1181 SK. NO:1 SARNIC GAZIEMIR iZMIR TURKIYE

1pX4 & C €

Meaning of fields given on the plate:

M.Mod: | Product Model

Ser.No: Serial Number

MKS: ] Manufacturer

Made in Turkey: _Place of Manufacture

EL: Power Supply, Voltage, Phase Type
Hz: Power Supply Frequency

kw: Max. Power Input

EL: Electrical Heating

CE: CE Marking

w. Degree of Protection

4. SAFEGUARDING THE ENVIRONMENT
4.1 PACKAGING

o All the packaging materials used are environmentally
friendly. They may be stored at no risk or burnt at an
authorised incineration plant. Plastic materials suitable
for recycling are marked with the following symbols:
Polyethtlene: External wrapping film, instructions booklet
bag and gas injectors bag.

Polypropylene: Top packaging panels and straps.
Expanded Polystyrene: Protectice surround elements.

4.2. USAGE

eOur appliances have been designed and prefected by
means of laboratory tests to guarantee high levels of
performance and efficiency. However, to minimise energy
consumption (electricity, gas and water), avoid using the
appliance under no-load conditions or conditions that
impair optimal performance, i.e, with the door open. We
also recommend preheating the appliance immediately
prior to use.

4.3. CLEANING

oTo minimise the emission of harmful substances into the
atmosphere, clean the appliance (externally and, where
necessary, internally) with products which are at least
90% biodegradable.

4.4. DISPOSAL

eoThe appliances must be disposed of properly at the end
of its service life.

e Our appliances are made from %90 recyclable materials
(stainless steel, iron, aluminium, galvanised sheet steel,
etc.). These materials may therefore be recycled in
accordance with local waste disposal regulations at a
conventional recycling

plant.

o Make the appliance unusable by cutting off the power
cord. Also remove any closure device fitted on the
appliance to prevent children from becoming trapped
inside

The symbol ﬁ on the product indicates that this
product should not be treated as domestic waste, but
must be correctly disposed of in order to prevent possible
negative consequences for the environmet and the
human health. Regarding the recycling of this product,
please contact the sales agent or dealer of your product,
your after-sales service sor the appropriate waste disposal
service.



Il. INSTALLATION INSTRUCTION

Important: The external covers of the device
should be removed to perform the operations
which is described in this section. To make
some of the adjustments, the device must be
turned on. From that moment on, take
maximum care when operating around the
"moving" parts of the device.

Warning: Maintenance on the top of the
device requires the use of shielded ladders.

1. INSTALLATION PLACE

e The appliance must only be installed in adequately
ventilated premises. Device is located on the ground if
necessary, must have a hood and exhaust fans.

2. POSITIONING

e Unpack the appliance and carefully remove the
protective film from the external panels. Use a suitable
solvent to remove any glue residue left on the panels.

® Remove the protective film and make sure the
packing material is not dispersed in the environment
but disposed of according to the current regulations in
the country where the product is used.

eLeftand right side of the machine during installation
so that the space should be given to the nearest 10 cm.

ePosition the device on a flat surface and if necessary,
adjust the height according to the characteristics of the
environment by means of the feet is required.

eDispose of the packaging as instructed in the chapter
on “Safeguarding the environment”.

oAt the beginning of this manual for the device in
general dimensions and connections, see installation
diagrams.

3. ELECTRICAL CONNECTION

oThe device must be connected to the power
supplying accordance with necessary regulations.

eBefore connecting the appliance to the mains power
supply, make sure the voltage and frequency shown on
the appliance rating plate correspond with that of the
power supply.

eoThe appliance must be permanently connected to the
mains power supply using an HO5 RN-F type cable.
eThe power cable must be protected by a metal or
hard plastic pipe.

eThe automat switch fuse with contact spacing of 3
mm should be mounted on the side of the appliance
with a line coming from the permanent electrical
system of the building.

eCare must be installed in front of the device during
the device can be locked in open position (lockplug, key
lock, or similar instruments).

® The appliance must be suitably earthed. The earthing
conductor must be connected to the terminal marked
with the symbol on the connector. In addition, the
device must be connected to a co-potential system.
The power cable input connection located outside of
the device which is marked with symbol must be
connected by screwing.

3.1 INSTALLING THE POWER SUPPLY CABLE

To connect the power supply cable, proceed as follows:

eThe power cord is in the back right of the device
output.

eSuitable for connecting to fuse tips.

eCable ends montage should be done to the fuse
system which has 30 mA leakage relay by authorized
personnel.

The manufacturer declines any responsibility for
failure to comply with existing accident prevention
standards.

4. WATER MAINS CONNECTIONS

(Refer to the installation diagrams at the beginning of
this handbook).

Network water is going to be montaged to device’s
water inlet with the help of hose which is given with
the device. In order to prevent water flow clog it is
suggested to add a filter to further point of device’s
water inlet hose.

e The water inlet must be connected to a drinking
water supply with pressure of 6 bar.



4.1 WATER DRAINAGE SYSTEM

The water inside the device flows to draining pan with
the help of draining pipe which is located at the center
of the device. Wastes accumulated in this pan must be
drained periodically.

Folding and pinching all along the line of drain hose and
the metal brackets on the check and drain pipe line
system to prevent the accumulation of water at least
5° make sure the slope.

Important: Make sure ventilation at
the bottom of the device status is
appropriate, and please make sure
that waste water evacuation system is
working actively.

5. SAFETY DEVICES

The appliance is fitted with the following safety
devices:

Washing motor thermal protection thermal fuse in
case of overheating, causing shut off the device (check
the wiring diagram). The device is intended top revent
big damage that may occur. Overheating engines to
disable entering a thermal origin. Commissioning and
causes of the problem only can be provided by
authorized service technician will be determined by the
authorized person. (Optional)

6. OPERATION TEST

- Follow the directions for use on the appliance.

- The information contained in this user's guide
contains information about the routine operation and
cleaning and allows for the desired manner.

7. SERVICING

Components that require routine maintenance access
can be achieved by opening the rightside body cover
and backside covers of the device . This process is
carried out only by qualified service personnel.

8. TROUBLE SHOOTING

Certain faults may occur during normal use of the
appliance:

If the water pressure inside the boiler is low:
Reason:

o The filters below conveyor may clogged.

e The power level of washing arm may close to zero
(0).

e Malfunction of washing motor.

If conveyor belt doesn’t move:

Reason:

e Belt may didn’t fit it’s place appropriately.

® Something may stucked inside the conveyor belt.
e Malfunction of conveyor reductor motor.

9. MAIN COMPONENTS LAY OUT

(All work inside the appliance must only be carried
out by a trained installer.)

In order to reach the components stated below, open
the front cover of device.

e Water solenoid valve.

Notice: All electrical components of the device,
including all of the power source terminal and
protective fuses can be accessed by opening the front-
right control and front-right-down cover. (Also it is
possible to reach under the device from outside.)

e Motors can be accessed by opening front-right-down
side cover.

lII.LINSTRUCTIONS FOR USE

1.DESCRIPTION OF THE CONTROL
PANEL AND USAGE OF THE DEVICE

1.1.DESCRIPTION

To facilitate familiarisation with the vegetable washer
machine’s functions, refer to the fold-out page at the
end of this booklet, illustrating the control panel.

The different functions available on the various models
are described below.

2.2.CONTROL PANEL

(See the shape of the control panel at the end of the
booklet)

The device is powered by opening the power switch. In
order to fill the boiler with water ‘Water Intake Switch’
is opened. (If the device has automatic water intake
system, water intake will start automaticly.) Water
intake process will be provided manually. Therefore,
when the water level reach the grid inside the boiler,
water intake process should be ended. (If the device
has automatic water intake system, the process will be
ended automaticly.)



After the water intake process ‘Washing Switch’ will be
opened and motors start to work. After motors start to
work ‘Conveyor Belt Switch’ will be opened and
conveyor belt starts to move. Afterall, foods will be put
inside the boiler and washing will be start.

In any emergency, pressing the "Emergency Stop"
switch can stop the machine's operation completely.

The machine should not be overloaded in order to
provide washing efficiency. At the end of each day, the
conveyor belt should be removed and the filter should
be cleaned.

DRAIN LEVER: Drain lever is going to be used for
draining the dirty water at the end of the day. The
water is drained by taking the drain lever to the last
level (9).

WASHING LEVER: Washing lever is going to be used for
adjusting the water flow and water turbulence speed.
While washing, moving speed of the foods inside the
boiler can be adjusted through washing lever. Lever
should be used between 5-9 levels. If the device will be
powered when the washing lever is closed, it may
damage the hose and motor connections. In case,
device will be out of warranty.

2.TURNING OFF THE APPLIANCE
IN THE EVENT OF FAULTS

In the event of faults, switch off the appliance as
follows:

e Disconnect the appliance from the main power
supply at the isolating switch and close the water
cocks.

e Contact a technical service personnel trained and
authorised.

3.CARE AND MAINTENANCE

After every washing process, motors suction strainers
should be cleaned. Especially, foods which has smaller
parts will clog the filters placed on the motor suction
strainer’s opening. This clogging will block the water
flow through motor’s suction part and may cause faults
which will lead to considering the device out of
guarantee.

After every intense washing period conveyor belt
should be dismantled from sleds and suction filters
should be cleaned.

The water inside the device should be drained at the

end of day of usage.

MAINTENANCE, INSPECTIONS, CHECKS AND

CLEANING FREQUENCY
Routine Cleaning
General Cleaning of machine and surrounding Daily
area
Mechanical Protection Devices
Check condition and for any deformation, Mounthly
loosening or removed parts.
Control and Machine Structure
Check mechanical part for any breakage or
deformation, tightening of screws. Check Yearly
readability and condition of words, stickers and
symbols and restore if necessary.
Electrical Connection Cable and Plug
Check connection cable (replace it if necessary) Yearly

and plug.




